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  Alexnek, a férjemnek és a legjobb barátomnak.


  Emellett a szüleimnek és a testvéreimnek: anyának, apának,


  Kristinek és Megannek.


  Előszó


  Erdő szélén házikó, ablakában nagyanyó…


  Csendes léptek zaja hallatszott a gyerekszobában. Egy nő sétált a vastag plüss-szőnyegen, amelyet gondosan választottak ki az újszülött otthonába. A holdsugár a padlóra vetült, a félig lehúzott redőny rácsokat metszett a padlóra. A keskeny fénynyalábok egy örök börtöncella benyomását keltették, amely fogva tartotta a kisbabát  az ő kisbabáját.


  Lám, egy kis nyúl ott robog…  Boldogan mosolygó papírzsiráfok díszelegtek a falon, csendes figyelemmel nyújtogatták a nyakukat a mennyezet felé.  Ablakába bekopog.


  Azonnal abbahagyta az éneklést, amikor meghallotta a garázsajtó nyögését. A hang hosszan elnyúlt, mintha egy tátongó, ronda, fekete száj lenne, amely kész a fenevad gyomrába nyelni a férfit. Odaengedni hozzájuk.


  A nő kalapáló szívvel várt, figyelte a bejárati ajtó nyikorgását, majd a lehangoló dobbanást, ahogy a férfi nehéz sarka a kemény falépcsőre lép. Ha valóban ő volt, a nő felismerte abból, hogy az ötödik fok megnyikordul, a hetedik pedig felsóhajt.


  Ám úgy sejtette, hogy a férfi is tud a nyikorgásról. Így az ötödik fokot átlépte, de a hetediket nem.


  Az a sóhajtás megmenthette a nő életét.


  Amikor sem az ötödik, sem a hetedik lépcsőfok nem adta ki a megbízható vészjelzést, a nő leült a kiságy mellé, és rámosolygott az alvó kisbabára. Néhány perc múlva elszabadulnak. Egyedül lesznek, biztonságban.


  Kérlek, segíts énrajtam…


  Felemelte a kisbabát, a karjára fektette az apró hátsót, élvezte, ahogy a puha kis fej a mellkasára fekszik. A kicsi bőre édes babafürdetőtől illatozott, mint egy különleges parfüm.


  A vadász a nyomomban.  A mély torokhang az ajtó felől érkezett, ahol egy elbűvölően jóképű férfi állt az árnyékban, az ajtófélfának támaszkodva. A nőt nézte a csillogó, fekete szemével.


  Amikor a nő hirtelen felé fordult, lassan, vészjóslóan elmosolyodott. A nőnek zakatolni kezdett a szíve, amikor rájött, hogy a másik felfedezte a hetedik lépcsőfok sóhajtását.


  Gyere, kicsi, sose félj, megleszünk mi kettecskén!  A nő rekedt hangon folytatta az éneklést, mintha semmi furcsa nem történt volna. Elvégre ott volt a helye a baba mellett. Semmi  senki  nem vehette el tőle.


  Ebben tévedsz, drágám.  A férfi szája torz mosolyra húzódott, megérintette a pisztolyt a derekán, és megrázta a fejét.  Itt a vadász.


  Első fejezet


  Ramone nyomozó: Kérem, a felvétel kedvéért mondja el a nevét!


  Lulu Franc: Lulu Franc vagyok, hatvannyolc éves. A vezetéknevemet úgy írják, F-R-A-N-C. Kérem, ügyeljen rá, hogy helyesen jegyezzék le, mert kész rémálom a jogi dokumentumokban bármit is kijavítani.


  Ramone nyomozó: Ms. Franc! A beszélgetésről felvétel készül. A neve helyesen kerül feljegyzésre. Kérem, mondja el, mikor érkezett a Serenity Spa & Resortba, és mi volt az itt-tartózkodásának célja!


  Lulu Franc: Augusztus 16-án érkeztem a férjemmel, Pierce Banksszel. Egyhetes foglalásunk volt egy lakosztályra, mert részt veszünk a DeBleuBanks-esküvőn. A vőlegény a férjem unokaöccse. Nem mintha észrevenné, ha nem lennék ott a szertartáson, de az bizonyára feltűnne, ha nem kapna vaskos csekket nászajándékul.


  Ramone nyomozó: Feltételezem, tudja, miért vagyunk most itt. Az éjjel találtunk egy testet.


  Lulu Franc: Méghozzá holttestet.


  Ramone nyomozó: Erre próbáltam célozni.


  Lulu Franc: Jó. Mert utoljára annak látszott.


  Ramone nyomozó: Ön most beismeri a gyilkosságot, Ms. Franc? Hadd emlékeztessem, hogy a beszélgetésünkről felvétel készül, és bármit is mond, felhasználható ön ellen a bíróság előtt.


  Lulu Franc: Talán ismételjem meg? Hadd mondjam el utoljára, a felvétel kedvéért: Én, Lulu Franc felelek ennek az embernek a haláláért. Amikor ezt feljegyzik, ne felejtsék el, hogy a Francet úgy írják, F-R-A-N-C! Ha hozzátesznek a végére egy k-t, nagyon dühös leszek.
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  Lulu Franc kimondhatatlanul ideges volt.


  Már a szalonban kellett volna lennie, és pihenni, miközben Delilah begöndöríti a haját, és kifesti a körmét, de nem. Ehelyett otthon ragadt, fel-alá rohangált az elegáns fapadlón, és bedugta a fejét a fagyasztóba, vagy benézett az asztal alá. Lulunak megroppant a dereka, amikor mélyre hajolt, és bár mindent megtett, hogy ne vegye észre az öregedés jeleit, kénytelen volt szembesülni a szembeszökő bizonyítékokkal. Mindemellett az imádott férje ravasz (és nagyon vaskos) pénztárcája korántsem bizonyult ilyen látványosnak. Nem volt hajlandó előkerülni.


  Lulu felegyenesedett, leporolta az új kasmírkardigánját, és ingerülten felsóhajtott. A felsőrészt valódi mosómedveprém díszítette, és egy vagyonba került a férjének. Nem számított, mert Pierce Bankset boldoggá tette, egyben nyomasztotta a felesége divatízlése. Nem mintha Lulu nem dolgozott volna meg mindezért. Pierce Banks feleségének lenni felért egy teljes állással a dél-karolinai társaságban.


  Nyugodj meg, drágám! Elő fog kerülni  mondta Pierce, amikor a felesége elviharzott mellette.  Emiatt ne késs el!


  Talán elfelejtetted, hogy a repülőtéren igazolnod kell magad?  kérdezte Lulu.  Légy szíves, hívd fel Marshát, és kérd meg, hogy jöjjön át! Talán ő látta a tárcádat, amikor tegnap takarított.


  Nem hívom fel Marshát a szabadnapján. Majd előkerül. Mindig ez van.


  Lulu feladta a keresést a konyhában, ahol Pierce Banks a pultnak támaszkodott a pompás, fekete köntösében, és csillogó szemmel nézte a feleségét, amíg várta, hogy a kávéfőző felmelegedjen. Lulu viszonozta a kacér pillantást, és amikor ránézett a férjére, aki minden mércével mérve meglehetősen tökéletesnek tűnt, azonnal megfeledkezett az idegességéről.


  Miért nézel így rám?  kérdezte Lulu, és pajkosan oldalra billentette a fejét.  Ideges vagyok, Pierce Banks. Csak azt ne hidd, hogy elterelheted a figyelmemet azzal a csábos, babakék szemeddel!


  Nem hiszem, hogy rávehetném a híres-neves Lulu Francet bármire, amit nem akar.  Pierce visszamosolygott rá.  Máskülönben Lulu Banksnek hívnának.


  Ismerted a szabályaimat, amikor feleségül vettél.  Lulu könnyed, sértődött hangot ütött meg.  Szerencséd, hogy ilyen sármos vagy, mert elfeledteted velem, miért is lettem rád olyan mérges ma reggel.


  Pierce átszelte a helyiséget, magához húzta a feleségét, és lágy csókot nyomott az arcára.


  Én vagyok a legszerencsésebb férfi a világon.


  Lulu beszívta Pierce zuhanyzás utáni, friss illatát, a drága kenőcsök és samponok aromája egyszerre volt ismerős és megnyugtató. Nem tudta elképzelni, hogy eljön a nap, amikor nem lesz őrülten, szenvedélyesen szerelmes a férjébe.


  Pierce!  tiltakozott a férje ölelésében.  El fogok késni.


  Pierce engedte, hogy kibontakozzon az öleléséből, de karnyújtásnyi távolságban még megtartotta, és átható tekintetét a nő szemébe fúrta, amitől Lulunak először elolvadt a szíve, aztán némi nyugtalanság töltötte el. Szerelmet látott a férje tekintetében, és  ami sokkal különösebb  vágyat. Olyasmit, amit jó ideje nem tapasztalt már a részéről.


  Minden rendben?  kérdezte Lulu.  Mi a baj?


  Semmi.  Pierce kizökkent.  Semmi baj. Csak belefeledkeztem a pillanatba.


  Nos, ha legközelebb belefeledkezel a pillanatba, találd ki azt is, hol lehet a tárcád! Tényleg meg kell találnunk.  Lulu elmosolyodott, és ezzel elszívták a békepipát. A hátuk mögött bugyogni kezdett a kávéfőző, és a frissen őrölt kávészemek mennyei illata megcsapta Lulu orrát. Vett egy mély lélegzetet.  Be kell fejeznem a készülődést. Töltenél egy csésze kávét az útra?


  Miközben arcon csókolta a férjét, adott magának még egy pillanatot, hogy eltöprengjen Pierce különös pillantásán. Kedves és szerető férj volt, szinte túlságosan nagylelkű, de nem számított túlzottan szenvedélyesnek. Legalábbis már nem. Ez a pillantás kibillentette Lulut, és nem ez volt az első alkalom, amikor a férje az utóbbi időben furcsán viselkedett.


  Az asszony megállt a folyosón, hallgatta Pierce matatását, ahogy kávét tölt magának, aztán neki, majd leül a kedvenc székére, ahol a szokásos napirendjének megfelelően átlapozza az újságot.


  Lulu kihasználta az alkalmat, hogy a férje nyugodtan olvasgat, és továbbosont a folyosón, majd megállt Pierce dolgozószobája előtt. Ez volt az egyetlen hely, ahol még nem nézte meg a férje tárcáját. Az egyetlen hely, amit általában messzire elkerült, a fiókkal, amiről általában tudomást sem vett. De nem tudta elhessegetni azt a pillantást. Valami nem volt rendben.


  És annak ellenére, hogy a férje meglehetősen tökéletesnek tűnt, Lulu tudta, hogy valamit nem vesz észre. Senki sem volt tökéletes  még ő sem. Erre a négy kudarcot vallott házassága volt a legékesebb bizonyíték. Ironikus módon Lulu úgy gondolta, ez lesz az utolsó. Amikor hozzáment Pierce-hez, eljátszadozott a gondolattal, hogy felveszi a nevét, különösen, amikor a férfi mindent bevetett, hogy meggyőzze; elmagyarázta, milyen sokat jelentene neki, ha közös nevük lenne, de ez sem volt elég.


  Végül Lulu az eszére és nem a szívére hallgatva hozta meg a döntését. Megtartotta a lánynevét  Lulu Franc, k nélkül , mert így őrizte meg a függetlenségét, az identitását életének csaknem hét évtizede után. Négy férfi, öt házasság, és mindezek közben sikerült fenntartania a szabadság bizonyos érzését. Mohó ujjakkal kapaszkodott bele, még akkor is, ha Pierce csalódottan hallotta a döntését. Azt mondta, megérti, de Lulu nem volt benne biztos, képes-e rá egyáltalán.


  Elvégre Pierce még egyszer sem volt nős. Azt állította, hogy nincsenek titkai. Se volt feleségek, se kusza kapcsolatok, amelyek foltot ejtettek a múltján. Legalábbis olyanok, amelyekről Lulu értesült volna. De valahogy azt gyanította, hogy mindez egy csapásra megváltozna, ha kinyitná azt az átkozott fiókot.


  Lulu besurrant a férje dolgozószobájába. Biztosan tudta, hogy legalább tíz perce maradt, amíg Pierce befejezi a kávéját, becsukja az újságot, és tölt magának egy újabb csészével, majd elindul a dolgozószobájába, hogy elolvassa az e-mailjeit.


  Lulu még soha nem próbált kutakodni, de születésétől fogva kíváncsi volt. Lágyan megfogta a fiók fogantyúját, és óvatosan meghúzta, de meg sem moccant. Lulu tudta, hogy így lesz, ahogyan azzal is pontosan tisztában volt, hogy Pierce nem fogja elhinni, hogy a tárcáját keresi, ha ott találja, miközben a fiókot rángatja. Igazság szerint az a fiók már több mint egy éve zárva volt.


  Vajon minden házaspárnak vannak titkos fiókjai?, tűnődött Lulu, és bűntudatos pillantást vetett a háta mögé. Megmerevedett, és hallgatózott, a szíve olyan hevesen kalapált, hogy attól tartott, szívrohamot kap. Ám a pulzusának száguldását kizárólag annak a ténynek tudhatta be, hogy a férjének titka van előtte, és Lulu majd meghalt, hogy rájöjjön, mi az.


  Második fejezet


  Ramone nyomozó: Kérem, a felvétel kedvéért mondja meg a nevét!


  Ginger Adler: Ginger Holly Adler.


  Ramone nyomozó: Milyen természetű utazáshoz választotta helyszínül a Serenity Spa & Resortot?


  Ginger Adler: Egy főiskolai barátom esküvőjére érkeztünk. Azt hittem, ez nyilvánvaló. Elvégre maga nyomozó, nem igaz? Úgy értem, minden az esküvőre utal. Nem látta az üdvözlőtáblát a bejáratnál?


  Ramone nyomozó: Nem.


  Ginger Adler: Egy hétre elegendő programpont szerepel rajta. Az én időmben az esküvők egynapos események voltak. És mi pénzt elköltöttek erre! Az épület előtt egy Tádzs Mahal méretű virágdísz pompázik, a szívében a fiatal pár nevének kezdőbetűivel. Még egy üveg bort is kaptam a szobánkban lévő köszöntőkosárkában. De nem az olcsó fajtából, egyszerű címkével. Ez valami különleges cuvée, amit csak nekik készítettek. Nem gondolja, hogy ez azért kissé túlzás?


  Ramone nyomozó: Kérem, hadd tegyem fel a kérdéseimet! Mikor érkezett meg a szállodába, Mrs. Adler?


  Ginger Adler: Augusztus 16-án délután háromkor kellett volna megérkeznünk, de csak este nyolckor értünk ide.


  Ramone nyomozó: Augusztus 16-án este nyolckor? Mi volt az oka a késésnek?


  Ginger Adler: Lekéstük a gépet. Majdnem megöltem miatta a férjemet.


  Ramone nyomozó: Felteszem, sikerült felszállniuk egy másik járatra.


  Ginger Adler: Szerencsére. Így a férjem megéri a holnapot.


  Ramone nyomozó: Mrs. Adler! Felteszem, tudja, miért hívtuk ide ma este.


  Ginger Adler: Természetesen. Hagyjuk a mellébeszélést, és spóroljunk egy kis időt! Felelős vagyok egy ember haláláért. Ezt akarta hallani?


  [image: img2.jpg]


  


  


  Elsie! Húzd a cipődet!  Ginger végighúzta a kezét a vörösesszőke haján, ami kezdett őszülni. (Úgy tervezte, hogy az esküvőre bemelíroztatja, de már nem maradt rá idő.)  Poppy! Pakoltál be fürdőruhát? Hozz kettőt, édes! Tom. Tom! Tedd le a dinoszauruszodat, és ülj rá a bilire! Hosszú út áll előttünk, és a repülőtérig nem állunk meg.


  Anya!  nyögött fel a fiú.  Hétéves vagyok. Én a vécére megyek.


  Bilire, bilire  trillázta Poppy az édes kis hangján.  Tomnak bilire kell ülnie.


  Pofa be!  vágta rá a testvére.  Nem igaz.


  Anya!  Poppy édes hangja fülsértő rikoltássá változott.  Tom azt mondta, pofa be.


  Gyerekek!  kiáltotta Ginger.  Aki tíz percen belül nem lesz a kocsiban, itthon marad. Gyerünk!


  Ginger gyerekei bajtársiasan morogni, elégedetlenkedni és nyafogni kezdtek. Úgy tűnt, csak akkor képesek békét kötni és összefogni, amikor az anyjuk ellen szövetkeznek. Mindhárom gyerek egyetértett abban, hogy az anyjuk milyen rémes nőszemély, amiért az elmúlt fél évben még egy műszakot elvállalt a szállodában, ahol dolgozott, hogy megengedhessék maguknak ezt az utat. Enélkül ugyanis Adlerék nem lettek volna képesek kifizetni az istentelenül nagy összeget, amiből egy ötfős családot át lehetett utaztatni az ország másik felére.


  Mégis mit képzel magáról ez a Whitney DeBleu? Nevetséges, hogy valami exkluzív üdülőhelyen kell férjhez mennie a kaliforniai tengerparton. És még ennél is nevetségesebb, hogy az esküvő egy egész hétig tart! Mi lett a kedves, szívmelengető középnyugati esküvőkkel, amiket egy pajtában tartottak olcsó büféételekkel, recsegő hangszórókkal és táncos mulatsággal? Hiszen ez a recept bevált Gingernek és Franknek is, akik tizenhat év és három csodálatos (bár nem túlzottan együttműködő) gyerek után még mindig házasok voltak.


  Az igazat megvallva, Ginger tényleg jobban örült volna, ha meg sem kapja Whitney meghívóját. Ő és Frank valóban nem engedhették meg maguknak az utazást. De egy esküvő egyszeri alkalom, és Ginger meg Whitney valóban nagyon jó barátnők voltak a főiskolán. Természetesen Emily volt Ginger legjobb barátnője, de az a kapcsolat megszakadt, amikor Emily egyik pillanatról a másikra egy igazi, mocskos szemétláda lett.


  Ha két másodperc múlva nem lesz a feneked a vécén, Tom, én magam teszem oda!  kiáltotta Ginger.  Hol vagy, Frank? Megtaláltad Poppy másik cipőjét? A rózsaszínt. Kelleni fog a szertartásra. Elsie! Egy egész könyvtárat pakoltál ebbe a hátizsákba. Tényleg kilencvennégy könyvet kell magunkkal vinni egy hétre? Ráadásul mindegyik szakadt és hiányos. Nem választhatnál egy normális külsejű könyvet a medence melletti olvasgatáshoz, hogy az emberek azt higgyék, normális család vagyunk?


  Ginger undorodva felemelt egy ütött-kopott, szamárfüles, zsírfoltos könyvet, amit a lánya nagy valószínűséggel a szomszéd Ingyen elvihető dobozából szerzett. Elsie esküdött a véletlenszerűen kiválasztott könyvekre, és jobban szerette, ha a szomszéd leselejtezett készletéből származik, mint hogy vegyen magának egy sajátot. Ez ugyan tökéletesen megfelelt Gingerék anyagi helyzetének, de közel sem annyira illett a szép kis család a luxusszállodában nyaral képhez.


  Ám Elsie már majdnem tizenhat éves volt, és lehetetlennek tűnt meggyőzni. Csak rontott a helyzeten, ha valaki vitatkozni kezdett vele. Egy egészen új személyiséget fejlesztett ki, amelynek szerves része volt a visszataszító technológiai eszközökért való rajongás, egy egész mondat összefűzésére való képtelenség és egyféle általános szeszélyesség, ami rányomta a bélyegét az egész házra. Még a kaliforniai nyaralás is alig volt képes mosolyt csalni az arcára.


  Frank!  Ginger lenézett a lába elé, ahol négy nagy utazóbőrönd, három félig becipzározott sporttáska és Poppy kis hátizsákja sorakozott egy seregnyi plüssállattal.  Tudsz egy kicsit segíteni?


  Ne haragudj, édesem, nem hallottalak.  Frank Adler oldalazva besurrant a külvárosi, három hálószobás ház bejárati ajtaján  a házuk csak egy hajszállal bizonyult szűkösebbnek, mint ahol öt ember elfér , miközben bugyután vigyorgott.  A paradicsomokat öntöztem.


  Te…  Ginger érezte, hogy a döbbenettől tátva marad a szája.  A paradicsomokat öntözted?


  Nos, igen. Leslie csak szerdán jön, és meglehetősen erős hőhullám érkezik. Utálnám, ha az én kicsikéim elpusztulnának. Szerintem egy alapos áztatással néhány napig kitartanak.  Frank elhallgatott, és beletúrt az amúgy is kócos hajába.  Jaj, teljesen megfeledkeztem a cserepes citromfáról. És az emelt ágyásról. Mindjárt jövök, édesem…


  Szó sem lehet róla.  Ginger érezte, hogy megkeményedik a hangja.  És mi lesz az igazi gyerekeiddel, Frank? A paradicsomok nem élőlények.


  Nos, az igazat megvallva…


  Felejtsd el a nyavalyás paradicsomokat!  förmedt rá a férjére Ginger, amikor megszólalt a telefonja.  Ezt fel kell vennem. Segítenél összekészíteni a gyerekeket az útra, amire te akartál elmenni?


  Gingernek tiltakozva megfeszült a válla a saját hangjában bujkáló élesség hallatán. Ez nem vallott rá. Ginger vicces, türelmes és túláradó volt. Nem egy házisárkány, és ami ennél is fontosabb, szerette Franket. Szerette a gyerekes hobbijait és az ostoba kísérleteit. Éppen az életkedve volt az egyik olyan dolog, amiért fülig beleszeretett.


  De aztán zajlott az élet, jöttek a gyerekek, az anyagi problémák, a biztosítás és az elveszett, rózsaszín cipők. És a külvárosi lét, a túlórák meg a mindennapi élet monotóniája közben néha olyan nehéz volt szeretni.


  Ne haragudj!  mondta Frank.  Mit kell tennem?


  Felejtsd el!  válaszolta Ginger, és elővette a telefonját az egymásra rétegezett dolgok alól, amelyek a karján hevertek.  Öntözd csak meg a kertedet! Tíz perc múlva találkozunk az autónál, én majd elintézem a gyerekeket, a házat, a csomagokat, a rágcsálnivalót, a papírokat meg a pénzt.


  Tényleg?  Frank arcára kiült a gyermeteg öröm.  Egy tündér vagy, édesem. Gyerekek! Hallgassatok anyátokra! Megyünk nyaralni!


  Halló!  vette fel a telefont Ginger. Rá sem pillantott a kijelzőre, egyszerűen a füléhez emelte a készüléket, miközben ügyes zsonglőrködésbe kezdett a zoknikkal, bőröndökkel és Elsie egyik könyvével, ami lezuhant a földre, ahol szomorúan és élettelenül feküdt.  Elnézést, nem hallom. Kivel beszélek?


  Én vagyok az, Whitney  szólalt meg a csilingelő, tökéletesen sminkelt hang.  Minden rendben? Úgy hangzik, mintha háború sújtotta övezetbe kerültél volna.


  Bemutatom az Adler-házat  felelte Ginger.  Hogy mennek az előkészületek? Csak nincs valami baj? Esküszöm, ha Arthur beijedt, én feldugom az egyik plüssállatot a…


  Nem, dehogy. Szó sincs ilyesmiről  vágta rá Whitney.  Arthur csodálatos. Most léptem be a wellnessrészlegbe, hogy megcsináltassam a körmöm, és arra gondoltam, felhívlak, amíg van egy kis időm magamra. Mostantól a szó szoros értelmében minden percem foglalt a szertartásig.


  Persze hogy Arthur tökéletes. Whitney megérdemelte, hogy mindenféle csodálatos dologban legyen része, akkor miért volt a kép  ahogy az őrülten szerelmes Whitney vidáman fecseg, miközben egy masszőr nyomogatja a vállát, egy körömépítő pamacsolja a lábát és egy másik szakember legyantázza az intim részeit  olyan éktelenül idegesítő? Mintha Whitney boldog ártatlansága valamiféle bűnnek számított volna.


  Várj csak!, gondolta Ginger. Majd elérkezik a harmadik gyerek, a fogyatkozó pénz, az álmatlan éjszakák ideje. Akkor visszahívja Whitney-t, és könnyed hangon érdeklődik a csodálatos házasságáról meg a gyönyörű gyerekeiről, és elképzeli a táskás, ráncosodó szemét meg a mellén lógó gyereket, miközben Arthur öntözi a rohadt paradicsomait.


  Olyan izgatott vagyok, hogy hamarosan találkozunk  mondta inkább.  Most hurcolkodunk ki a házból.


  Nagyszerű!  felelte Whitney.  De éppen ezzel kapcsolatban hívlak.


  Mondd csak!  szólt Ginger, és csikorgatni kezdte a fogát, amikor egy cipő repült át a felső szint korlátján, és kis híján kiverte a szemét.  Mi aggaszt, drágám?


  Felhívott Emily  hadarta Whitney.  Azt kérdezte, nem lenne-e extra udvariatlanság, ha az utolsó pillanatban meggondolná magát, és mégis eljönne.


  Kicsit késő, nem gondolod?


  Nos, igen, de…  Whitney mindig kerülte a konfliktusokat. Az angyali szőke fürtjeitől a porcelánfehér bőréig minden visszahőkölt a vita első jelére.  Arra gondoltam, hogy azt felelem neki, nyugodtan eljöhet. Elvégre… Azt hitte, elutazik, de most kiderült, hogy nem, ezért… Szerettem volna, hogy tudd, ő is itt lesz.


  Ez nagyszerű!  mondta Ginger hamisan magas hangon.  Kösz, hogy felhívtál, de minden rendben lesz. Mindannyian felnőttek vagyunk. Te csak összpontosíts arra, hogy férjhez mész, és csodálatosan kell festened. Lekéssük a gépünket, úgyhogy visszaadlak a kényeztetésnek. Hamarosan találkozunk!


  Ginger felsóhajtott, és leroskadt a kanapéra, a telefon az ernyedt kezében fityegett, miközben nézte a fehér padlóján heverő sáros cipőt. Nem kellett volna igent mondania erre a meghívásra. Most szembe kell néznie Emilyvel egyik oldalán a paradicsomrajongó Frankkel, a másikon pedig három gyerekkel, akik egyenesen a javítóintézet felé tartanak.


  Harmadik fejezet


  Ramone nyomozó: Kérem, a felvétel kedvéért mondja el, hogy hívják, és mikor érkezett a Serenity Spa & Resortba!


  Emily Brown: Emily Brown vagyok. Augusztus 16-án délután négy órakor érkeztem.


  Ramone nyomozó: Egyenesen a szobájába ment?


  Emily Brown: Nem, de úgy sejtem, ezt ön is tudja.


  Ramone nyomozó: Van egy szemtanúnk, aki azt állítja, bement egy férfi szobájába.


  Emily Brown: Igen, Henryébe. A repülőgépen ismerkedtünk meg.


  Ramone nyomozó: Azon a járaton, amellyel augusztus 16-án utazott?


  Emily Brown: Igen.


  Ramone nyomozó: Kérem, a felvétel kedvéért határozza meg, milyen kapcsolat fűzi Henryhez!


  Emily Brown: Mi köze ennek bármihez?


  Ramone nyomozó: Biztos vagyok benne, hogy tisztában van vele, egy ember halálával kapcsolatban nyomozunk.


  Emily Brown: Hívhatnék egy ügyvédet.


  Ramone nyomozó: Így igaz.


  Emily Brown: De erre semmi szükség. Én sütöttem el azt a fegyvert, nyomozó. Ma éjjel megöltem egy embert.
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  Megkaphatnám mindkettőt, kérem?  intett Emily Brown az utaskísérő kezében lévő két pohár pezsgőre, és mosolyra húzta a száját.  Tényleg nagyon utálok repülni.


  Természetesen  felelte a férfi, és mindkét poharat letette Emily tálcájára, majd tisztelettudóan biccentett, és visszatért a gép elejébe, hogy újabb italokat hozzon az első osztály utasainak.


  Kész röhej, gondolta Emily. Távolról sem számított első osztályú utasnak, ahogyan a repüléstől sem félt. Ám mit kellett volna tennie, amikor a légitársaság az utolsó pillanatban átültette? Talán visszautasítani az ingyenitalt?


  Emily hátradőlt az ülésében, lehunyta a szemét, és megpróbált pihenni. Ám riadtan összerezzent, amikor egy utas menet közben fejbe kólintotta a vaskos hátizsákjával. Emily kinyitotta a szemét, és ránézett az idegesnek tűnő nőre, akit két kisgyerek követett. A nő lehajolt, és elnézést kért. Ám a bocsánatkérés hiábavalónak bizonyult, amikor az egyik fiú a testvérével folytatott fűtött vita közben Emily combjába könyökölt.


  A francba! Elnézést kérek!  ismételte meg a nő.  Itt zaklatjuk. Fiúk! Mit mondtam, hogy kell viselkedni? Nem kaptok nasit, ha nem kértek azonnal bocsánatot.


  Bocsánat!  zengték egyszerre.


  Semmi gond  mondta Emily.  Megértem. Régen óvónő voltam.


  A nő hálásan rámosolygott, majd továbbindult, és rákiáltott a gyerekeire, hogy ne maradjanak le.


  Emily elég ideig volt óvónő ahhoz, hogy pontosan tudja, milyen nehéz a kisgyerekeket rávenni arra, hogy bármit rendesen csináljanak, nem is beszélve az egész országot átszelő repülőúton való viselkedésről. De az efféle munkához szükséges türelem réges-rég elfogyott belőle.


  A főiskola után rövid életű karriert futott be óvónőként, ám hamarosan átnyergelt a vállalati szférába, ahol az elmúlt tíz évben dolgozott. Végül lehorgonyzott a projektmenedzser kényelmes pozíciójánál egy marketingcégnél. Ott sokkal biztonságosabb volt.


  Összerezzent az emlékektől, belekortyolt a pezsgőbe, és a mellette lévő üres ülésre pillantott. Finoman felnevetett, megrázta a fejét, és ismét lehunyta a szemét. Talán az volt az egyetlen ok, amiért áthelyezték az első osztályra, hogy még mindig egyedülálló volt, gyerek nélkül. Harmincnyolc éves korára a biológiai órája már meglehetősen hangosan ketyegett.


  Emily felhajtotta a második pezsgőt is, és egymásba tette a két üres poharat, amikor egy árnyék magasodott fölé. Felpillantott a termetes alakra, és megállapította, hogy az utastársa meglehetősen jól sikerült példánya a férfitársadalomnak.


  Ám amikor alaposabban szemügyre vette, az volt a benyomása, hogy a férfi fáradt. Olyan hullafáradt, amilyennek ő is gyakran érezte magát. Folytatta a felmérést, pipálta a tételeket az önkényes listáján: jóképű, életerős, ám elcsigázott. Egy csipetnyi vakmerőséggel megspékelve. Ebben a férfiban sok volt az élet, de Emilyt egyáltalán nem érdekelte. Csak azt akarta, hogy egyedül hagyják.


  Ez a férfi mindent tönkretett. Emilyé volt az egész sor, amíg fel nem bukkant. Észszerűtlen ingerültség fogta el, miközben jelentőségteljesen hátradőlt a székén, és levegőnek nézte az érkezőt. Nem mintha a férfi bármit is mondott volna; türelmesen várt, mintha Emilynek olvasnia kellett volna a gondolataiban.


  A férfi megköszörülte a torkát, és közelebb lépett.


  Emily továbbra sem foglalkozott vele. Fogalma sem volt, miért viselkedik ilyen gorombán, eltekintve attól, hogy szintén fáradt. Egy évezreddel azelőtt bocsánatot kért volna, mindent megtett volna, hogy félrehúzódjon, és illendően elcsevegett volna udvarias semmiségekről. Ám Emily már keserű páncéllal vonta körbe magát, és idővel egyre jobban belesimult a szerepbe, mint egy kényelmes, öreg kardigánba.


  Azt hiszem, ez az én helyem, hölgyem.  A férfi hangja mély és rekedtes volt, mint a sivatagi, kavicsos úton csikorgó kerék.


  Á!  Emily alig észrevehetően közelebb húzta a lábát az üléshez.  Elfér?


  A férfi feldobta a hátizsákját a fejük fölötti tárolóba, és durván átmászott. Nyilvánvaló volt, hogy mindketten harapós kedvükben vannak, de Emily uralta a helyzetet. Ha a férfi akár csak a felét tudta volna annak, amin Emily keresztülment, kétszer is meggondolja, hogy ujjat húzzon-e vele.


  Amikor a férfi elhelyezkedett, és bekapcsolta a biztonsági övet, Emily képtelen volt megállni, hogy oda ne pillantson. Nem hozott semmiféle személyes tárgyat, amit az ülése alá tehetett volna, és ezt a döntést Emily mindig megfejthetetlennek tartotta. Mit akart csinálni egész úton? Kibámulni az ablakon? Rágni a körmét? Aludni? Rettegve gondolt arra, hogy talán vele akar majd beszélgetni.


  Hozhatok önnek egy italt, uram?  Az utaskísérő ismét megjelent, és udvariasan nem vett tudomást Emily két üres poharáról.  Van ásványvizünk, pezsgőnk, üdítőnk, röviditalunk, borunk…


  A férfi rápillantott Emily két üres poharára, aztán a karfát szorongató kezére, majd visszanézett az utaskísérőre.


  Egy whiskyt nekem és két pohár pezsgőt a hölgynek.


  A utaskísérő üveges szemmel meredt rá. Nyilvánvalóan nem szándékozott négy pohár pezsgővel kiszolgálni Emilyt, még mielőtt a gép kerekei egyáltalán elemelkedtek volna a földtől, de volt egy bizonyos súlya annak, ahogy ez a férfi megnyilatkozott, mintha nem lett volna bölcs dolog vitatkozni vele. Így az utaskísérő bólintott.


  Rendben, uram.


  Minél tovább figyelte Emily az utastársát, jóllehet kissé vonakodva, annál kíváncsibb lett. A pezsgő megmentője úgy festett, mint egy cowboy, kopott farmer és egyszerű, pihe-puha, fekete pulóver volt rajta. Az alkohol máris lustán szétáradt Emily ereiben, és azon tűnődött, milyen érzés lenne a férfi vállára hajtani a fejét, és becsukni a szemét. Ha a keze lágyan simogatná, miközben biztonságosan álomba szenderül.


  Amikor megérkeztek az italok, Emily hálásan a poharáért nyúlt, majd felemelte, és összekoccintotta az olcsó műanyagot a férfiéval.


  Egészségére! Hogy hívják?


  Henry. És önt?


  Emily.


  Emily, vezetéknév nélkül?


  Henry, vezetéknév nélkül?


  Henry a szájához emelte a poharát, és felhajtotta a whiskyt.


  Emily érdeklődve figyelte.


  Talán chicagói, Névtelen Henry?


  A férfi kinézett az esőáztatta ablakon, és figyelte, ahogy a neon-narancssárga kabátba öltözött nők és férfiak tolják a csomagokat és irányítják a forgalmat az OHare fölött elterülő szürke felhők alatt.


  Nem. Csak átutazóban vagyok.


  Én néhány éve költöztem ide Minnesotából a főiskola után  osztotta meg vele Emily.  Most Kaliforniába utazom. Nincs jobb dolgom, és férjhez megy az egyik főiskolai szobatársam. Rohadtul utálom az esküvőket.


  Henry csettintett a nyelvével.


  Ezért van az, hogy még egyedülálló?


  Emily látta, hogy a férfi az ékszer nélküli gyűrűsujjára pillant. Felemelte a kezét, és megmozgatta az ujját, hogy megkönnyítse a dolgát.


  A férfi felvonta a szemöldökét, és újra kinézett az ablakon. Emily azon kapta magát, hogy a nyakát nyújtogatva igyekszik egy pillantást vetni Henry ujjára, ami ugyanolyan csupasznak bizonyult, mint az övé.


  Még egy kérdés  szólt Emily, miután lenyúlt a széke alá tömött táskájáért, amelyből fülhallgatót, jelölőfilcet és egy apró fényképalbumot vett elő.  Mivel szándékozik eltölteni ezt a hosszú utat?


  Henry gyanakvó pillantást vetett Emily felszerelésére.


  Hát, nem gyártok műalkotásokat.


  Soha nem értettem, hogy az emberek miért nem hoznak magukkal egy könyvet vagy egy tabletet a repülőre. Nem fog unatkozni, ha csak bámul ki az ablakon?


  Valahogy mindig olyan nők mellé kerülök, akik egész úton beszélgetni akarnak.


  Ha hozna fülhallgatót, bedughatná a fülébe, és úgy tehetne, mintha nem hallaná azokat az idegesítő nőket.


  Henry  a megérkezése óta először  halványan elmosolyodott, majd benyúlt a zsebébe, és előhúzott egy fülhallgatót. Szó nélkül betette a fülébe, majd hátradöntötte a fejét, és kinézett az ablakon. A madzag vége céltalanul lógott a két térde között.


  Szép húzás  jegyezte meg Emily.  Igazán árnyalt.


  A férfi lágyan felnevetett, és ez valamit megváltoztatott Emilyben. Megmelengette a feketedésnek indult szívét, enyhített a keserű szájízén, ami olyan volt, mint a túl sokáig áztatott tea, és hozzáadott egy csipetnyi mézet, ami kifejezetten érzékelhető volt. Ő  Emily Brown  megnevettette ezt a mogorva, kellemes külsejű úriembert. Egy idegent.


  Miközben kiürítette a pezsgős poharát, jóval alaposabban szemügyre vette a mellette ülő férfit, számba vette az arcán mutatkozó barázdákat, mintha harci sérülések lennének, és megállapította, hogy a nevetőráncok elernyedtek az évek során, mintha jó ideje nem lett volna oka mosolyogni. Emily tudta, milyen ez. És ha a hétvége olyan rémesen alakul, ahogyan gondolja, egy jó ideig ő sem fog mosolyogni.


  Akkor mégis miért hívta fel Whitney-t, hogy az utolsó pillanatban elfogadja a meghívását? Emilynek fogalma sem volt. Részben a kíváncsiság vezette. Úgy tizenöt évvel azelőtt Emily, Whitney, Kate és Ginger a legjobb barátnők voltak a főiskolán. Aztán Emily meghozta a döntését, amelynek következtében mind a négyen az élet más és más ösvényén folytatták az útjukat.


  A gondolatra jeges didergés futott végig Emily gerincén. Remélte, hogy Henry nem vette észre az önkéntelen borzongást. Fogta az ölében heverő albumot, és átlapozta a boldogabb időkben készült képeket. Azon gondolkodott, milyen aláírást illeszthetne a képekhez, miközben az utaskísérők felkészültek a felszállásra. Emily inkább azzal töltötte az idejét, hogy rágta a tollát, és ábrándozott, ahelyett hogy bájos, szívhez szóló sorokat jegyzett volna le  még azután is, hogy a pilóta megkezdte a négyórás repülőutat.


  Valamivel később azon kapta magát, hogy előrebukik a feje. Végigsimított a könyvön, majd becsukta, és érezte, hogy Henry kíváncsian nézi. Eltökélten az ellenkező irányba fordította a fejét, hagyta, hogy lecsukódjon a szeme, és mire feleszmélt, már megtették az út felét.


  Megrázta magát, és lehajtotta az előtte lévő ülésre szerelt tálcát, majd rátette a fényképalbumot. Még kissé kába volt a nem várt szunyókálástól. Megdörzsölte a szemét, és pislogott néhányat, mire a gondolatai kitisztultak, bár ezt a pezsgő enyhén még észlelhető hatása akadályozta némiképp.


  A meggyötört album fölé görnyedt, és átnézte a képeket. Eldobható fényképezőgéppel készült, kis, négyzet alakú fotók voltak, amelyek jóval a telefonok és a digitális gépek jobb minőségű felvételeinek megjelenése előtt készültek.


  Emily elmosolyodott az egyik kép láttán: a négy lány összegabalyodott végtagokkal kuporgott az icipici karácsonyfa alatt, amit a kollégiumi emeletükön összeszedett kacatokkal díszítettek fel.


  Emilynek eszébe jutott Ginger játékos vihogása, miközben hópelyheket vágott ki régi vizsgalapokból, amelyeket egy bizonyos történelemtanártól csórt el, aki  a feltevése szerint  bosszút esküdött ellene. Tojáslikőrt kortyolgattak, és teli torokból énekelték a karácsonyi dalokat, amíg a szintfelügyelőjük be nem kopogott az ajtajukon egy csendháborításról szóló bejelentéssel a kezében. Ginger a bejelentésből is hópelyheket gyártott.


  Emily kénytelen volt abbahagyni a révedezést, amikor Henry átpillantott a válla fölött, és megszólalt:


  Hány évesek ezen a képen?


  Ó, nem is tudom! Húsz? Talán az első évfolyamon lehetett.


  Emily pontosan tudta, hogy az első év karácsonyáról van szó, mert felismerte a fa alatt az ajándékot, amit ő csomagolt be, hogy átadhassa Gingernek. Ostoba apróság volt, két egyforma karácsonyi pizsama neki és a barátnőjének. Elvégre mindenen megosztoztak. A szobán, a barátságon, az életen… Amíg Emily egy dolgon túlságosan is megosztozott, és ezzel mindent tönkretett.


  Mindannyiukkal tartja a kapcsolatot?  érdeklődött Henry.  Elég nehéznek tűnik.


  Az igazat megvallva, nem. Vagyis talán a karácsonyi képeslapok szintjén. De Kate  ő az, itt  New Yorkban él. Whitney Kaliforniában. Ginger Minnesotában, én pedig Chicagóban, ezért nem gyakran találkozunk.


  Akkor miért megy el? Utálja az esküvőket, nem beszél ezekkel az emberekkel… Logikusnak tűnne, ha kihagyná az egészet.


  Talán bölcsebb lenne.  Emily megvonta a vállát.  De van egy hét szabadságom, és igazán kellemes helynek tűnik. Lehet, hogy alig találkozom majd velük.


  És az is lehet, hogy ez hazugság volt. Talán Emily minden másnál jobban vágyott arra, hogy kíváncsiskodhasson. Hogy bepillantást nyerhessen az egykori legjobb barátai életébe, és rácsodálkozhasson Ginger virágzó, biztonságos házasságára. Hogy nézhesse, ahogy vidáman terelgeti a három hibátlan, angyalarcú gyermekét. Hogy személyesen láthassa, milyen ajándékot kapott Ginger a sorstól, hogy megbizonyosodjon róla, hogy a régi barátnője értékeli, amije van. (Emilynek volt Facebook-profilja, és bár Gingerrel nem voltak ismerősök, látta a kicsattanó, vidám családot ábrázoló profilképeket.)


  Csak az ég tudta, hogy Emily mennyire szenved. És csak az ég tudta, hogy Emily mennyire csodálta, irigyelte és mennyire vágyott mindarra, ami Gingernek megvolt. A nélkül az egyetlen rémes döntés nélkül talán minden másként alakul. Talán Emily most a turistaosztályon ült volna, miközben három gyerek mászik az ölébe, és sokatmondó, szeretetteljes pillantásokat vet az őt rajongásig imádó férjére. Ehelyett régmúlt idők fényképein gyötrődött és egyszerűbb idők után sóvárgott.


  Nos, számomra ennek nincs túl sok értelme, de lehet, hogy ez másként van a nőknél és a férfiaknál.  Henry hátradőlt a székén, és lehunyta a szemét.  Felnőtt ember. Nyilvánvaló, hogy már nem kedveli ezeket a nőket, akkor miért kínozza magát?


  Emilynek megremegtek az ujjai, és rátette a filcre a kupakot, nehogy kósza tintacseppek összemaszatolják a pótolhatatlan fényképeket. Nem voltak biztonsági másolatok.


  Miből gondolja, hogy nem kedvelem őket?


  Henry kinyitotta a szemét, és rápillantott az órájára.


  Láthatólag nehezére esik kitalálni a képaláírásokat. Ha még mindig barátok lennének, nem lenne olyan gyötrelmes előállni néhány kedves sorral.


  Majd a szállodában befejezem  közölte Emily.  Nem sürgős.


  Az igazat megvallva, Emily úgy belemerült és belegabalyodott a múlt eseményeibe, hogy Henry hangja kizökkentette, és visszarántotta a valóságba. A halántékára nyomta az ujjait, érezte, hogy a pezsgőtől fájni kezd a feje, és azon tűnődött, hogyan juthatna még egy pohárhoz, hogy fenntartsa a tompa bizsergést.


  Áthajolt az ülés karfáján, és kinézett a folyosóra az utaskísérő reményében. Amikor észrevette, hogy Henry figyeli, keserűen elmosolyodott.


  Kivel kell lefeküdnöm, hogy kapjak még egy pezsgőt?


  Az a fickó nem fog újat hozni  állapította meg Henry, és viszonozta a mosolyt.  Azt hiszem, kissé tart magától.


  Ez elég ironikus  jegyezte meg Emily.  Tekintve, hogy egyáltalán nem vagyok félelmetes. Csak annyit szeretnék, ha megtöltené a poharamat, mielőtt ez a fejfájás rosszabbra fordul.


  És mit szólna ahhoz, ha meghívnám egy italra, amikor leszállunk?


  Tényleg jó lenne eljutnom a szállodába, hogy bejelentkezzek.


  Mennyi az esély rá, hogy a Serenity Spa & Resortba tart?


  Emily kis híján csuklott egyet meglepetésében.


  Elolvasta a telefonomon a foglalást?


  Beleírta az album elejébe az esküvő helyét és idejét.  Henry lefelé pillantott.  És arra sem volt nehéz rájönnöm, hogy a DeBleuBanks-esküvőre megy. Ugyanis én is oda tartok, és gondolom, nem olyan sok egyhetes, extravagáns esküvőt tartanak egyszerre Kaliforniában.


  Ez helyes feltételezés  állapította meg Emily. Valahogy rejtélyesnek és meghatározhatatlannak tűnt, hogy mit érez azzal kapcsolatban, hogy egy szállodában lakik majd ezzel a vonzó, rejtélyes idegennel.  Talán egyértelmű, hogy én a menyasszony barátnője vagyok. És ön?


  A vőlegény unokatestvére  felelte Henry, és udvariasan megvonta a vállát.  Nem állunk közel egymáshoz, de a család az család.


  Akkor talán meghívhatna egy italra a szállodában  szaladt ki Emily száján, és kissé zavarba jött.  Ha áll még az ajánlat.


  Utálnám, ha félbeszakítana bennünket egy rakás rokon, akikkel évek óta nem találkoztam  válaszolta a férfi, és sandán rámosolygott.  Azt mondják, remek kilátás nyílik a szobámból, és egy üveg behűtött pezsgő vár arra, hogy megérkezzek. Örülnék, ha csatlakozna hozzám.


  Ó!


  Önhöz hasonlóan, én sem kedvelem a felszínes fecsegést meg az elvegyülést. Jövő hétre be kell fejeznem egy munkát, ezért a hétvége nagy részét a szobámban fogom tölteni a határidővel harcolva, de nekem ez így tökéletesen megfelel.


  Á!  szólt Emily, és érezte, ahogy izgatott borzongás önti el a testét a burkolt célzás hallatán.  Értem. Mivel foglalkozik?


  Meglehetősen összetett ügy  felelte Henry.  De ha volna kedve ma este meglátogatni, jólesne egy kis szünet.


  Majd meglátjuk  mondta Emily, és pontosan tudta, éppen ezt szeretné tenni.  Talán először lejelentkezem a menyasszonynál. Meglátom, neki mik a tervei.


  Ő Whitney? Még nem találkoztam vele.


  Henry előrehajolt, Emily érezte a nyakán a forró leheletét, miközben a férfi az albumban lévő kép felé mutatott. Emilyt és Gingert ábrázolta, összedugták a fejüket, az arcukon jókedvű mosoly ragyogott. Egy rakás takarón ücsörögtek Frank ütött-kopott furgonjának a platóján egy forró nyári estén egy autós moziban. Ha Emily lehunyta a szemét, még érezte a középnyugati szellő melegét, a vajas pattogatott kukorica illatát, az ujjai ragacsosságát.


  Amikor kinyitotta a szemét, rájött, hogy Henry kíváncsian figyeli.


  Elnézést!  szabadkozott.  Nem, ő egy másik barátom. Vagyis volt.


  Henry átnyújtotta a whiskys poharát. Emily nem emlékezett rá, hogy mikor rendelt még egyet, de hálásan belekortyolt.


  Régóta nem láttam a barátaimat  vallotta be.  Kicsit ideges vagyok.


  És ez segít?  Henry előrehajolt, és lágyan megemelte Emily állát. Aztán megállt, és várt, a szeme azt sugallta, a nőnek csatlakoznia kell félúton.


  Emily előredőlt, és beleveszett a férfi ölelésébe. A megnyugtató karok, a róla mit sem tudó idegen vonzereje képesek voltak elérni, hogy egy apró pillanatra mindenről megfeledkezzen. Az ajkuk az akarat finom próbájaként végül összetalálkozott.


  Ha Emily jól érezte, Henry húzódott el először; úgy tűnt, meglehetősen elégedett a csókjukkal. Emily leplezetlenül szemügyre vette, és megállapította, milyen dús és vastag szálú a haja. Azon tűnődött, hogyan lehetséges, hogy egy ilyen jóképű férfi nem nős. Azon morfondírozott, vannak-e gyerekei. Vajon hazudna-e, ha megkérdezné? A szemébe hulló sötét haj rejtélyes, tartózkodó sármot kölcsönzött neki. Emily sürgető késztetést érzett, hogy félrefésülje, mintha ezzel megfejthetné a titkait.


  Ami ezután történt, azt homály borítja. Összekeveredett a vérében munkáló alkohol derengése és a gondolat, hogy beállít az esküvőre egyedül  kövéren, csúnyán és öregen , kizárólag azzal a céllal, hogy a nyomorúságával kérkedjen Ginger előtt. Mintha a főiskolán valami önfeláldozó őrangyal lett volna.


  Talán ezért nyújtotta ki a kezét, hogy kisimítsa a hajtincset Henry homlokából. A pillantásuk forró kapcsot teremtett kettejük között. Sokatmondó, nemtörődöm vakmerőség. Két megtört lélek vonzódása egymás felé a vágy mérgező, hiábavaló ködében.


  Henry előrehajolt, durván megragadta Emily állát, és a szájára szorította az ajkát. Forrón, zihálva ölelkeztek, amíg Henry a gép hátulja felé intett. Emily érezte, hogy kalapálni kezd a szíve, és összeugrik a gyomra. Bólintott.


  A gép vécéjében szeretkeztek, Emily a mosdónak támasztotta a lábát, miközben Henry belé hatolt. A férfi szeme  ragyogó zöld, szürke foltokkal  áthatóan fürkészte, miközben Emily a nyakába nyögte a nevét. Henry erősen szorította, és gyors ütemet diktált, miközben keféltek, mint a kamaszok, a szájukban összekeveredett a whisky és a pezsgő íze, a levegőben friss, fűszeres parfüm illata vegyült az olcsó légfrissítő szagával. Amikor befejezték, Emily a finom, puha pulóvert markolta.


  Közös taxival mentek az üdülőhelyre. Ugyanakkor jelentkeztek be, de más-más pultnál.


  A liftnél találkoztak.


  Az ötszázkilencesben vagyok  közölte Henry.


  Én a négyszáztizenegyesben  felelte Emily.


  Nálad vagy nálam?
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